


Luís Díaz García
Alcalde del Excelentísimo

Ayuntamiento de ZURGENA

Por quinto año consecutivo, y no hay “quinto” malo; me dirijo a todos los vecinos y visitantes de mi pueblo, en 
nombre de toda la corporación municipal y en el mío propio, para daros un cordial saludo en estas fiestas 
de la Alfoquía, que como todos los años, celebramos en honor a nuestra patrona, la Virgen del Carmen.

Hace 5 años que gestionamos el municipio de Zurgena y podemos hablar ya de un constante proceso de 
recuperación a todos los niveles.  En el plano económico hemos logrado que nuestro municipio tenga hoy 
día  una salud económica importante ; hemos reducido la deuda en medio millon de euros y disponemos 
de un remanente en nuestras cuentas de 1,2 millones de euros. Por otro lado se prevén inversiones en nues-
tro municipio de más de 1,8 millones de euros que permitirán la mejora de servicios;  obras como la renova-
ción de la red hidráulica, encargada de llevar el agua a nuestras casas así como del alumbrado público, 
con la sustitución próximamente de cientos de luminarias en todo el municipio que conllevará una mejor 
iluminación y un mayor ahorro para las arcas municipales.

La buena salud económica permitirá que Zurgena siga creciendo en instalaciones e infraes-
tructuras de todo tipo. Se aumentarán servicios públicos y en breve tendremos otros de 

carácter privado (gasolinera, fibra óptica,...)Y no nos olvidamos tampoco de las fa-
milias y de los zurgeneros más pequeños, con proyectos que apuestan por hacer 
día a día de nuestro municipio un lugar mejor donde crecer y vivir. Nuestra apuesta 
por la mejora y la creación de parques y zonas verdes continuará de manera fir-
me a lo largo de todo el término municipal. La aprobación del PGOU se publicará 
en breve lo que servirá para dar seguridad jurídica a gran parte del municipio y 

las subsanaciones correspondientes a ciertas zonas ya están presentadas en la 
Junta de Andalucía. Este documento dará cobertura a la organización integral del 

municipio y permitirá su desarrollo con toda la tranquilidad jurídica que todos nece-
sitamos.

Por otro lado, no nos cansaremos de llenar nuestras calles y espacios públicos 
de actividades y propuestas para todos nuestros vecinos. Un buen ejemplo, 

entre otros muchos, son los mercados de Navidad y de primavera celebra-
dos en la emblemática estación de la Renfe y que han sido visitados por 
cientos de personas de nuestra localidad y de otros pueblos cercanos.  un 
municipio más accesible para personas con discapacidad, y sede de even-
tos deportivos a nivel provincial y andaluz… También somos conscientes de 
que queda mucho por hacer pero se está trabajando con mucho esfuerzo 

en un pasado casi resuelto, en un presente de desarrollo y en la preparación 
de un futuro estable. Pero ahora es tiempo para honrar a la Virgen del Car-
men como mejor sabemos hacer. Disfrutando de los reencuentros con ami-

gos, de la visita de esos seres queridos que no faltan cada año a su cita 
con La Alfoquía y del recuerdo a los que ya no están. Para ello, desde el 
Ayuntamiento de Zurgena y siempre con la inestimable colaboración de 
trabajadores, vecinos y asociaciones, hemos preparado un  programa 
repleto de actividades y actuaciones para la diversión de todos.

Es el momento de exprimir al máximo unos días en los que los problemas 
cotidianos desaparecen y dan paso a la alegría, la diversión y el herma-

namiento entre zurgeneros. Vecinos, disfrutad de estas fiestas en Honor a la 
Virgen del Carmen. Son solo unos días al año pero, sin duda, esos días son los 
más grandes. ¡Viva la Virgen del Carmen!



Luís Díaz García
Mayor town Hall ZURGENA Viva Nuestra Virgen

 del Carmen, Patrona
 de La Alfoquía

For the fifth year in a row , and there isn’t such a thing as a bad fifth year, I direct myself to all residents, 
Neighbours and visitors of my town. In representation of the municipal corporation and myself, I give 
you all a warm welcome to the fiestas of la Alfoquia, which as every year, we celebrate in honor of our 
patroness the virgin of Carmen.

We have been managing the municipality of Zurgena now for five years and as such we can now 
talk about a constant process of recovery at all levels. In the economical aspect we have been able 
to obtain a healthy economical economy, we have reduced our debt in half a million euros and we 
dispose of a remainder of 1,2 million in our arks. Additionally we foresee investments in our community 
of more than 1,8 million euros which will allow for the improvements of services , constructions such as 
improvements in our hydraulic network , responsable for distributing water to our homes as well as the 
public lighting, which pending on the substitution of luminaries in all the municipality and which will 
provide improved illumination along with increasing our savings due to reduced consumption.

Our good economical health permits Zurgena to continue growing, both in installations as 
well as infrastructures of all types. Public services will be increased and shortly We will 

also have other private services such as a petrol station and fiber optics, and let’s 
not forget the families and the youngest Zugeneros with projects which have the 
objective of making our municipality, day to day, a better place to grow and live. 
Our bet for the improvement and the creation of parks and green areas  will firmly 
continue along the whole of the municipality. The approval of the PGOU will shortly 
be published and which will serve to give judicial security to a large part of the 

municipality and the corresponding corrections to certain areas have already been 
presented to the Junta De Andalucía. This document will give coverage the integral 
organization of the municipality and will allow its development with total judicial tran-

quillity, which is something we all need.

Additionally we will never get tired of filling our streets and public spaces 
with activities and proposals for all our residents. A good example, among 
others, are the Christmas and spring markets which are celebrated and 
carried out at our emblematic Renfe Station and which have been visited 
by hundreds of members from our locality as well as by those from near by 
towns. A municipality which is more accessible for the handy capped and 

home to sports events at the provincial level as well as the Andalucían level. 
We are also aware that there still remains much to do but, we are ferociously 

working on a past which is almost resolved, a present in development and on 
the preservation of a stable future. But this is the time to honor the Virgin of 

Carmen as we know how to do. Enjoying reunitments with friends, the visits 
from those loved ones who never miss their appointment with the Alfoquia 
and the memory of those who are no longer with us. For that, from the 
Town Hall of Zurgena and always with the invaluable collaboration of 
workers, residents and associations, we have prepared a program full of 
activities and performances for the enjoyment of all.

It is the moment to take advantage to the maximum of a few days in which 
the daily problems disappear and give way to happiness, to enjoyment and 
to brotherhood amongst all Zurgeneros. Neighbours and residents, enjoy these 
fiestas in honor of the Virgin of Carmen. They are only a few days a year but, 
without a doubt, these days are the greatest ! Long live the Virgin of Carmen.

Cuando yo era niña se llamaba ‘La Estación de 
Zurgena’ pues, por ella, circulaba el ferrocarril 

ahora desaparecido. Cuánta vida, aquí, existía 
con sus trene acercándonos con otros lugares. 

Desde  Barcelona, haciendo su recorrido, pasan-
do por Murcia y por nuestra provincia de Almería 

y llegaba más allá de Granada, recorriendo 
Andalucía.

Nos quedamos algo apartados pero consegui-
mos congregar gente de todos los lugares y vivir 
con humildad, siendo buenos convecinos hasta 

lograr esta bella pedanía como es La Alfoquía, 
sus barrios Chicago, Los Limoneros, La Concor-

dia, Huerto, Cañá Herrero, Casas Nuevas, Las 
Piscinas y alrededores, Las Bojas, y el ‘Residencial 

El Rocío’.

Naturalidad de sus gentes, conviviendo todos 
unidos. Y lo más importante, que es la herman-

dad de todos sus núcleos y hacer más bonita a 
nuestra Zurgena. ¡Qué pueblo tan unido! Somos 

todos una piña. Aquí, en La Alfoquía. 

¡Vivan nuestras fiestas! ¡Viva la Virgen del Car-
men! ¡Viva La Alfoquía! Felices fiestas os desea 

esta persona que, orgullosa se siente de vivir en 
esta pedanía como es La Alfoquía. 

Pd: Gracias a mis padres Andrés ‘el Billuyo’ e Isa-
bel ‘La Estrabia’ por educarme y formarme como 

persona, sabiendo 



Living our Virgen
 del Carmen, patrona

 de La Alfoquia

When I was a child ‘Zurgena station’ was 
called because, for her, it circulated the now 

defunct railway. How much life, here, was 
with her has a closer with other places. From 

Barcelona, making their journey, passing 
through Murcia and our province of Almeria 

and beyond came from Grenada, touring 
Andalucia.

We were some paragraphs but we mana-
ged to bring together people of all places 

and live humbly, being good neighbours 
to achieve this beautiful Hamlet as it is La 

Alfoquia, their neighborhoods Chicago, Los 
Limoneros, La Concordia, Orchard, Reed 
Smith, new homes, Swimming pools and 

surroundings, the Bojas, and the ‘Residen-
cial El Rocío’.

Naturalness of its people, living all together. 
And the most important thing, which is the 

brotherhood of all their cores and make 
more beautiful to our Zurgena. What peo-

ple so United! We are all a pineapple. Here, 
in the Illescas.

Long live our parties! Viva the Virgen del 
Carmen! Long live the Illescas! Happy ho-
lidays wish you this person, proud you feel 

living in this village is La Alfoquia.

PS: Thanks to my parents, Isabel and Andrés 
‘Billuyo’ ‘Estrabia’ by educating me and 

formed me as a person, knowing







Domingo 08
JULIO 2018

Sunday 08th
JULY 2018

09:00 h.   
Romería de nuestra señora Virgen 
del Carmen desde La Alfoquia 
hasta el merendero de “Los Llanos”.

19.00 h.    
Torneo de Fútbol Veteranos

9:00 
Pilgrimage (romeria) of our 
lady The Virgin of Carmen from 
the Alfoquia to the picnic 
area “Los Llanos”.

19:00
Veterans Football tournament.



del 02 al 15
JULIO 2018

From the 2nd to the 15th
JULY 2018

Torneo Futbol 7 Sénior
a partir de las 19.00 horas

Football tournament
at 7.00 pm



del 09 al 13
JULIO 2018

From the 9th to the 13th
JULY 2018

Partido futbol 7
 Torneo de las

ESCUELAS DEPORTIVAS
con otros municipios
a partir de las 19.00 horas

Football 7 match
 our sports school 

versus other municipalities
from 19:00 on



Jueves 12
JULIO 2018

Thursday the 12th
JULY 2018

A partir de las 23:59 h.

 Cohetada inicio
 Fiestas 2018

DIA DEL NIÑO

23:59 Rocket blast

 commencing of
 fiestas 2018

CHILDREN’S DAY



Viernes 13
JULIO 2018

Friday the 13th
JULY 2018

23:00 h. 
Verbena popular amenizada por 
Orquesta Maxims y duo “A Contraluz”

00:00 h. 
Elección de la Reina de las Fiestas, misses y mister 2018.

23:00 
Popular Verbena made enjoyable by the popular 
orchestra Maxims and the due “A Contraluz”.                                  

00:00 
Crowning of the Fiesta’s Queen, 
Misses and Mister 2018



Sábado 14
JULIO 2018

Saturday the 14th
JULY 2018

11:30 h.
Talleres de manualidades en la Renfe con

 degustación de lo elaborado en el taller de repostería.

16:00 h.
Campeonato de tenis de mesa en Cocherón de Renfe.

18:00 h. 
Torneo de Petanca en la explanada del recinto ferial.

19:00 h.
Fiesta de la espuma en las pistas deportivas.

23:00 h.
Verbena popular amenizada por la orquesta “Carrusel” y duo “Platino”.

 11:30
 Arts and Crafts workshop at the Renfe with

 tasting of the elaborate pastry workshop.
                             

16:00 
Table tennis Championship at the Renfe’s Cocheron. 

           18:00
 Petanca tournament at the Fair ground’s sport’s courts. 

            
19:00

 Foam fiesta at the sports courts (pitches).                       

23:00
 Popular Verbena presented by the

 orchestra “Carrusel” and the due “ Platino”.



Domingo 15
JULIO 2018

Sunday the15th
JULY 2018

Entrada gratuita Piscina
municipal por la tarde.

16:00 h. 
Fiesta de Acuáticos para los peques.

23:00 h. 
Verbena popular amenizada por la

 orquesta “Boreal” y duo “A Contraluz”.

Free entrance to the municipal
 swimming pool in the afternoon.

16:00
 Aquatic fiesta for the very young.                                         

23:00
 Popular Verbena by the orchestra

 “ Boreal” and the due “ A Contraluz “.



Lunes 16
JULIO 2018

Monday the16th
JULY 2018

09:30 h.
Churros gratis para la Tercera Edad.

20:30 h. 
Celebración de la Santa misa en honor a nuestra 

patrona La Virgen del Carmen, con misa rociera a 
cargo del “Coro Rociero Virgen del Carmen”.

21:00 h.
Solemne procesión de Nuestra Señora la Virgen del 

Carmen,  acompañada por la Banda de Viento, me-
tal y percusión Nuestra Señora del Carmen.

23:00 h.
Verbena popular amenizada por “Septiembre”.

                      09:30
Free churros for senior citizens.                                   

20:30
 Holly Church services in honor

 of our patroness the Virgin of
 Carmen with the “ Rociero 
Chorus Virgin of Carmen”.          

21:00
 The Solemn procession of our 

Lady the Virgin of Carmen,
 accompanied by the Wind

 Music  Band, metal and
 percussion Our Lady

 of Carmen.                          

23:00
 Popular Verbena
 by “ September “.



































La comisión de festejos no
 se hace responsable de

 cualquier incidente que se 
pueda ocasionar durante las 

celebraciones.

¡¡Felices Fiestas!!



Ayuntamiento de Zurgena 950 449 006

Consultorio Médico Zurgena 950 639 503

Consultorio Médico Alfoquía 950 438 100

Guardería Municipal 675 598 721

CEIP Juan Andrés Toledo 950 639 530

CEIP La Alfoquía 950 639 500

Centro Guadalinfo 674 141 136

Centro de Servicios Sociales 950 634 350

SAE 950 806 020

Policía Local 664 395 513

Guardia Civil 950 438 127

Emergencias 112

Bomberos Albox 950 621 048Te
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